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We are followers of Jesus Christ, and we seek to 
both receive and share His light.

Introduction
At the end of a long overseas assignment, my 

wife, Lesa, and I stepped into an airport termi-
nal in preparation for just one more flight—a 
red-eye—to get home. As we stood with many 
others moving a step at a time in long lines, we 
could feel the growing anxiety of fellow travelers 
worried about making flights, getting through 
passport and visa review, and successfully navi-
gating security checks.

We finally reached a station occupied by a 
customs officer who seemed unaffected by the 
high levels of stress and anxiety in the room. 
She almost mechanically, with no eye contact, 
reached for my documents, confirmed my pic-
ture, thumbed through one page after another, 
and finally stamped my passport with a heavy 
thud.

She then reached for Lesa’s papers. Devoid of 
emotion, head down and focused on her work, 
she methodically thumbed through the pages 
with an expert eye, focusing on the details of 
the documents in front of her. We were some-
what surprised when she suddenly stopped, 
lifted her head, and made eye contact with Lesa 
in a deliberate and warm upward gaze. With a 
tender smile, she gently stamped Lesa’s passport 
and handed the documents back to her. My wife 
smiled in return, accepted the documents, and 
exchanged warm parting words.

“What just happened?” I asked incredulously.

Vi är Jesu Kristi efterföljare, och vi söker att både 
ta emot och sprida hans ljus.

 Inledning
I slutet av ett långt uppdrag utomlands klev 

min fru Lesa och jag in på en flygterminal för 
att ta ett sista flyg – ett nattflyg – för att komma 
hem. Där vi stod tillsammans med många andra 
och rörde oss ett steg i taget i långa köer kände vi 
våra medresenärers växande oro över att hinna 
med flyg, ta sig igenom pass- och visumkontrol-
ler och lyckas navigera genom säkerhetskontrol-
ler.

Vi kom till slut till en kontroll med en 
tulltjänsteman som inte verkade påverkas av de 
höga nivåerna av stress och oro i rummet. Nästan 
mekaniskt, utan ögonkontakt, tog hon mina 
dokument, bekräftade bilden, tummade igenom 
sida efter sida, och stämplade till slut mitt pass 
med en tung duns.

Sedan sträckte hon ut handen efter Lesas 
dokument. Utan känsla, med huvudet böjt och 
fokuserad på sitt arbete tummade hon mekaniskt 
igenom sidorna med expertblick och fokuserade 
på detaljerna i dokumentet framför sig. Vi blev 
lite överraskade när hon plötsligt stannade till, 
lyfte på huvudet och tog ögonkontakt med Lesa 
med en eftertänksam och varm uppåtriktad 
blick. Med ett ömsint leende stämplade hon milt 
Lesas pass och gav henne dokumenten tillbaka. 
Min fru log tillbaka, tog emot dokumenten och 
sa några varma ord till avsked.

”Vad var det som just hände?” frågade jag 
förbryllat.
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Lesa then showed me what the agent had 
seen—a small card with the image of the Savior. 
It had accidentally slipped from Lesa’s purse into 
the folds of her passport. This is what the cus-
toms officer had found. This is what had changed 
her whole demeanor.

Grace and Truth, by Simon Dewey, courtesy 
of altusfineart.com, © 2025, used with permis-
sion

This small picture of the Savior connected 
the hearts of two otherwise disconnected strang-
ers. It transformed the impersonal to personal, 
capturing the beauty, the miracle, and the reality 
of the Light of Jesus Christ. For the remainder 
of that day and often since, I have contemplated 
that sweet, simple moment with awe and have re-
joiced in the glorious effect of the Light of Christ 
upon God’s children.

We Talk of Christ
We are followers of Jesus Christ, and we 

seek to bothreceiveandshareHis light. Implicit 
in the name of the Church is our theology of 
“Jesus Christ himself being the chief corner 
stone.”Through ancient and living prophets, our 
Heavenly Father has commanded us to “hear 
Him!”and to “come unto Christ.”“We talk of 
Christ, we rejoice in Christ, we preach of Christ, 
[and] we prophesy of Christ.”

Weteachthat Jesus Christ is the Son of 
God,and during His earthly ministry, Jesus 
taught His gospel and established His Church.

Wetestifythat at the end of His life, Jesus 
atoned for our sins when He suffered in the 
Garden of Gethsemane,was crucified on the 
cross,and then was resurrected.

Werejoicethat because of the Savior’s atoning 
sacrifice, we can be forgiven and cleansed of our 
sins as we repent. This brings us peace and hope 
while making it possible for us to return to God’s 
presence and receive a fulness of joy.

Weprophesythat because of Jesus’s Resurrec-
tion, death is not the end but an important step 
forward. “We will all be resurrected after we die. 
This means that each person’s spirit and body will 
be reunited and live forever.”

Come unto Christ
Living prophets in our day—who receive 

revelation from God to teach and lead us—are 

Då visade Lesa mig vad tjänstemannen hade 
sett: ett litet kort med en bild på Frälsaren. Det 
hade råkat glida ur hennes väska och hamnat i 
hennes pass. Det var det som tulltjänstemannen 
hade hittat. Det var det som förändrade hela 
hennes uppsyn.

Nåd och sanning, av Simon Dewey, med 
tillstånd av altusfineart.com, © 2025.

Den här lilla bilden på Frälsaren sammanlän-
kade två främlingar som annars inte hade något 
gemensamt. Den omvandlade det opersonliga 
till något personligt och fångade skönheten, 
underverket och verkligheten i Jesu Kristi ljus. 
Under resten av den dagen och ofta sedan dess 
har jag tänkt på detta ljuva, enkla ögonblick med 
vördnad och har fröjdats åt den härliga påverkan 
Kristi ljus har på Guds barn.

 Vi talar om Kristus
Vi är Jesu Kristi efterföljare, och vi söker att 

bådeta emotochspridahans ljus. Underförstått i 
kyrkans namn är vår teologi att ”hörnstenen är 
Kristus Jesus själv”.Genom forntida och nutida 
profeter har vår himmelske Fader befallt oss att 
”höra honom”och att ”komma till Kristus”.”Vi ta-
lar om Kristus, vi gläds i Kristus, vi predikar om 
Kristus [och] vi profeterar om Kristus.”

Viläratt Jesus Kristus är Guds Son,och att 
Jesus under sin jordiska verksamhet lärde ut sitt 
evangelium och grundade sin kyrka.

Vivittnarom att i slutet av sitt liv sonade 
Jesus våra synder när han led i Getsemane träd-
gård,korsfästes,och sedan uppstod igen.

Viglädsåt att vi tack vare Frälsarens förso-
ningsoffer kan bli förlåtna och renade från våra 
synder när vi omvänder oss. Det ger oss frid och 
hopp och gör det möjligt för oss att återvända till 
Guds närhet och ta emot glädjens fullhet.

Viprofeterarom att tack vare Jesu uppstån-
delse är döden inte slutet, utan ett viktigt steg 
framåt. ”Tack vare Jesu uppståndelse kommer vi 
alla att uppstå efter döden. Det betyder att varje 
persons ande och kropp kommer att återförenas 
och leva för evigt.”

 Kom till Kristus
Levande profeter i vår tid – som tar emot 

uppenbarelse från Gud för att undervisa och leda 
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increasingly inviting us to come unto Christ. 
They are helping us to center our hearts, ears, 
and eyes more fully on Him. We could cite 
numerous examples of adjustments and enhance-
ments announced by the First Presidency that 
are designed to focus us on Jesus Christ. Some of 
these include:

The decision to retire the name “Mormon 
Church” and to replace it with the correct name, 
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.

The availability of new, inspired Christ-
themed art for display in meetinghouses.

Young Women and Aaronic Priesthood quo-
rum themes and music focused on Jesus Christ, 
such as “Disciple of Christ” and “Look unto 
Christ.”

Greater emphasis on the Atonement and 
literal Resurrection of Jesus Christ as the most 
glorious events in history.

Celebration of Easter as a season and not just 
a holiday, with an emphasis on Jesus Christ.

The introduction of the visual identifier 
of the Church of Jesus Christ and its symbolic 
nature.

Let us look closer at the impact of some of 
these. First, the Church symbol.

The Church Symbol
In 2020, President Russell M. Nelson intro-

duced a new visual identifier for the Church. 
This symbol reflects the truth that Christ is at the 
center of His Church and should be at the center 
of our lives.We now see this familiar symbol on 
temple recommends, on Church websites and 
magazines, as the icon for the Gospel Library 
app, and even on military ID tags for many mem-
bers of the Church serving in the armed forces. 
The symbol includes the name of the Church 
contained within a cornerstone, a reminder that 
Jesus Christisthe chief cornerstone,shown here in 
Cambodian and in use in 145 languages.

The center of the symbol is a representation 
of Bertel Thorvaldsen’s beloved marbleChris-
tusstatue, which has become widely associated 
with the Church and is found in visitors’ centers 
and on temple grounds around the world. Its 
prominence in the Church symbol suggests that 
Christ should be the center of all we do. Like-
wise, the Savior’s outstretched arms indicate His 
promise to embrace all who will come unto Him. 
This symbol is a visual representation of the love 
of the Savior Jesus Christ and a constant remind-

oss – inbjuder oss allt mer att komma till Kristus. 
De hjälper oss att fokusera våra hjärtan, öron och 
ögon mer fullständigt på honom. Vi skulle kunna 
citera ett stort antal exempel på justeringar och 
förbättringar som första presidentskapet tillkän-
nagett, som är ämnade att få oss att fokusera på 
Jesus Kristus. Några av dem är följande:

Beslutet att lägga ner namnet ”mormonkyr-
kan” och ersätta det med det rätta namnet, Jesu 
Kristi Kyrka av Sista Dagars Heliga.

Ny, kristusinspirerad konst att sätta upp i 
möteshusen.

Unga kvinnors och aronska prästadömets 
kvorums teman och musik som fokuserar på 
Jesus Kristus, som till exempel ”Jag följer Kristus 
i allt” och ”Vänd dig till Kristus”.

Större betoning på försoningen och Jesu 
Kristi bokstavliga uppståndelse som de härligaste 
händelserna i historien.

Firande av påsken som en tid på året, inte 
bara en helgdag, med betoning på Jesus Kristus.

Introduktionen av Jesu Kristi kyrkas visuella 
kännetecken och dess symboliska karaktär.

Låt oss ta en närmare titt på den inverkan en 
del av dem har. För det första, kyrkans symbol.

 Kyrkans symbol
År 2020 introducerade president Russell M. 

Nelson ett nytt visuellt kännetecken för kyrkan. 
Denna symbol speglar sanningen att Kristus är 
i centrum för sin kyrka och bör vara i centrum 
för våra liv.Nu ser vi den här välbekanta sym-
bolen på tempelrekommendationer, på kyrkans 
webbplatser och tidskrifter, som ikon för appen 
Evangeliebiblioteket, och även på militära iden-
titetsbrickor för medlemmar i kyrkan som tjänar 
i försvaret. Symbolen innefattar kyrkans namn 
inom en hörnsten, en påminnelse om att Jesus 
Kristusärden viktigaste hörnstenen,här på khmer, 
och används på 145 språk.

I mitten av symbolen avbildas Bertel 
Thorvaldsens älskade marmorstatyKristus, som 
är brett förknippad med kyrkan och återfinns i 
besökscenter och på tempelområden runt om i 
världen. Dess placering i kyrkans symbol antyder 
att Kristus ska vara i centrum för allt vi gör. På 
samma sätt tyder Frälsarens utsträckta armar på 
hans löfte att omfamna alla som kommer till ho-
nom. Den här symbolen är en visuell representa-
tion av Frälsaren Jesu Kristi kärlek och en ständig 
påminnelse om den levande Kristus.
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er of the living Christ.
Out of curiosity, I have inquired of many 

families and friends concerning one important 
element of the Church symbol. Surprisingly, 
many are not aware of a hallowed feature that it 
embodies. Jesus Christ standsunderthe arch. This 
represents the resurrected Savior emerging from 
the tomb. We truly celebrate theresurrected,living 
Christ, even in the use of the Church symbol.

Higher and Holier Easter
Now let us contemplate the significance 

of Easter. In recent First Presidency messages 
concerning Easter, we have been challenged to 
“celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”In short, we 
have been encouraged to move to a higher and 
holier celebration of Easter.

I love continuing revelation concerning 
Easter and am gratified for your many efforts 
to make Easter a sacred and holy occasion. In 
addition to holding a one-hour sacrament meet-
ing on Easter Sunday, other examples of worthy 
activities include ward and stake devotionals and 
activities on Palm Sunday as well as during Holy 
Week. These remembrances include activities 
with children and youth and often incorpo-
rate interfaith choirs. Others have held “Living 
Christ” open houses for members and friends 
and have participated in multidenominational 
community Easter events.

Such activities mirror the multitudes in the 
city of Jerusalem whose voices joined together 
to praise the Savior during His triumphal entry. 
Equally impressive are reports of your responses 
to the First Presidency’s invitation to worship 
at home as families to commemorate this most 
important holiday.

I believe that family worship surrounding 
Easter has elevated remarkably. Two years ago, 
I spoke about our family’s determination to 
improve the way we honor Easter. Admittedly, 
this is still a work in progress. We have always 
enjoyed a special Easter Sunday meal, Easter 
baskets, and an Easter egg hunt, and we still do. 
However, adding an intentional spiritual dimen-
sion that focuses on Jesus Christ and His Atone-
ment to our celebration has brought a sweet 
balance to our commemoration of these most 
holy of all events.

Av nyfikenhet har jag frågat många familjer 
och vänner om en viktig del av kyrkans symbol. 
Förvånande nog är många inte medvetna om ett 
heligt inslag den omfattar. Jesus Kristus stårun-
dervalvbågen. Det representerar den uppståndne 
Frälsaren som kommer ut ur graven. Vi firar san-
nerligen denuppståndne, levande Kristus, även 
när vi använder kyrkans symbol.

 Högre och heligare påsk
Låt oss nu begrunda påskens betydelse. I ett 

påskbudskap nyligen utmanade första president-
skapet oss att ”fira vår levande Frälsares uppstån-
delse genom att studera hans lärdomar och bidra 
till att skapa påsktraditioner i vårt samhälle som 
helhet, särskilt i våra egna familjer”.Kort sagt: vi 
har uppmuntrats att röra oss mot ett högre och 
heligare påskfirande.

Jag älskar fortsatt uppenbarelse angående 
påsken och gläds åt era många ansträngningar 
att göra påsken till en helig tilldragelse. Förut-
om att ha ett timmeslångt sakramentsmöte på 
påskdagen inkluderar andra exempel på värdiga 
aktiviteter andakter för församlingar och stavar 
på palmsöndagen samt under stilla veckan. Dessa 
minnestillfällen innefattar aktiviteter med barn 
och ungdomar, och omfattar ofta ekumeniska kö-
rer. Andra har hållit öppet hus om ”den levande 
Kristus” för medlemmar och vänner, och har 
deltagit i påskevenemang i samhället med flera 
trosinriktningar.

Sådana aktiviteter speglar folkmassorna i 
Jerusalem, vars röster tillsammans prisade Fräl-
saren under hans högtidliga intåg. Lika impone-
rande är rapporterna om era svar på första presi-
dentskapets inbjudan att tillbe Gud hemma som 
familjer för att fira denna allra viktigaste helg.

Jag tror att tillbedjan i familjen runt påsken 
har ökat dramatiskt. För två år sedan talade jag 
om vår familjs beslutsamhet att förbättra sättet 
vi hedrar påsken på. Jag måste erkänna att det är 
ett fortlöpande arbete. Vi har alltid avnjutit en 
särskild påskmåltid, påskkorgar och en påskäggs-
jakt, och det gör vi fortfarande. Men när vi har 
lagt till en medvetet andlig dimension som foku-
serar på Jesus Kristus och hans försoning i vårt 
firande har vi fått en ljuv balans i vårt hedrande 
av dessa heligaste av alla händelser.
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This year will be our third attempt to make 
Easter more Christ-centered. Like the Christmas 
nativity, our family Easter Day play includes 
rudimentary costumes, reading of scriptures 
from the New Testament and Book of Mormon, 
music, Easter pictures, palm fronds—and a little 
chaos, if I’m being completely honest. Children 
and grandchildren reading and reciting the Palm 
Sunday praises of “Hosanna … Blessed is he that 
cometh in the name of the Lord; Hosanna in the 
highest” and “This is Jesus … of Galilee”seem as 
relevant as “Peace on earth, good will to men”is 
at Christmastime.

We now enjoy a mix of decorations. What 
was once almost exclusively bunnies and Eas-
ter eggs is now balanced with theChristusand 
images of the empty tomb, the resurrected Savior 
appearing in the garden outside the tomb, and 
the Savior’s appearance to the Nephites. We are 
also striving to make Easter a season rather than 
just a day. We are trying to be more conversant, 
thoughtful, and celebratory of Palm Sunday and 
Good Friday and of the sacred events that took 
place during all of Holy Week.

Easter allows us to honor both the atoning 
sacrifice of Jesus Christ and the literal and joyous 
Resurrection of Him. Our hearts are heavy as 
we imagine the Savior’s suffering in the garden 
and upon Calvary, but our hearts rejoice as we 
envision the empty tomb and the heavenly decree 
“He is risen!”

A Literal Resurrection
Recent First Presidency encouragement to 

look “forward to Easter and the Resurrection of 
Jesus Christ—the most glorious of all messages 
to mankind”highlights the magnitude of this 
season. While there appears to be a growing 
trend among various Christian theologians to 
view the Resurrection in figurative and symbolic 
terms, we affirm our doctrine that “the Resurrec-
tion means that all who have ever lived will be 
resurrected, and the Resurrection is literal.”“For 
as in Adam all die, even so in Christ shall all be 
made alive.”Jesus Christ broke the bands of death 
for every living soul.

We truly stand all amazed at the grace Jesus 
offers us.We embrace His words that “greater love 
hath no man than this, that a man lay down his 
life for his friends.”

C. S. Lewis stated that “to preach Christianity 
meant [to the Apostles] primarily to preach the 

I år blir det vårt tredje försök att göra påsken 
mer kristuscentrerad. Precis som julpjäsen in-
kluderar vår familjs påskdagspjäs enkla dräkter, 
läsning av skriftställen från Nya testamentet och 
Mormons bok, musik, påskbilder, palmkvistar 
– och lite kaos om jag ska vara helt ärlig. Barn 
och barnbarn läser och reciterar palmsöndagens 
lovsånger till ”Hosianna! … Välsignad är han 
som kommer i Herrens namn. Hosianna i höj-
den!” och ”Det är … Jesus från … Galileen”ver-
kar lika relevanta som ”frid på jorden bland 
människor”är under julen.

Nu gläds vi åt en blandning av dekorationer. 
Det som tidigare nästan bara var kaniner och 
påskägg balanseras nu av statynKristusoch bilder 
av den tomma graven, den uppståndne Frälsaren 
som visar sig i trädgården utanför graven, och 
Frälsaren som uppenbarar sig för nephiterna. Vi 
strävar också efter att göra påsken till en tid på 
året snarare än bara en enda dag. Vi försöker vara 
mer insatta, eftertänksamma och fira palmsön-
dagen och långfredagen och de heliga händelser 
som ägde rum under hela stilla veckan.

Påsken låter oss hedra både Jesu Kristi för-
soningsoffer och hans bokstavliga och glädjerika 
uppståndelse. Våra hjärtan tyngs när vi tänker 
oss Frälsarens lidande i trädgården och på Gol-
gata, men vi gläds när vi ser den tomma graven 
och hör den himmelska förkunnelsen: ”Han har 
uppstått!”

 En bokstavlig uppståndelse
Första presidentskapets uppmuntran till oss 

nyligen att ”se fram emot påsken och Jesu Kristi 
uppståndelse – det härligaste av alla budskap 
till mänskligheten”,markerar hur stor den här 
tiden på året är. Även om det verkar vara en allt 
större trend bland olika kristna teologer att se 
uppståndelsen i bildliga och symboliska termer, 
bekräftar vi vår lära att ”uppståndelsen innebär 
att alla som någonsin har levt kommer att uppstå, 
och uppståndelsen är bokstavlig”.”Liksom alla 
dör i Adam, så ska också alla göras levande i 
Kristus.”Jesus Kristus bröt dödens band för varje 
levande själ.

Vi är verkligen förundrade över den nåd 
Jesus Kristus förunnar oss.Vi tar till oss hans ord: 
”Ingen har större kärlek än den som ger sitt liv 
för sina vänner.”

C.S. Lewis sa: ”Att predika kristendomen 
betydde [för apostlarna] först och främst att 
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Resurrection. … The Resurrection is the central 
theme in every Christian sermon reported in the 
Acts. The Resurrection, and its consequences, 
were the ‘gospel’ or good news which the Chris-
tians brought.”

I proclaim that “there is a resurrection, … 
the grave hath no victory, and the sting of death 
is swallowed up in Christ.”

Conclusion and Testimony
In conclusion, I testify that all who accept 

the invitations from our living prophet and his 
counselors to more intentionally commemorate 
the holy events that Easter represents will find 
that their bond with Jesus Christ grows ever 
stronger.

Just days ago, I learned about a grandmother 
who rehearsed the Easter story with her four-
year-old grandson by using simple replicas of the 
tomb, the stone that covered the sepulchre, Jesus, 
Mary, the disciples, and the angel. The little boy 
watched and listened intently as his grandma 
shared the burial, closing and opening of the 
tomb, and the garden scene of the Resurrection. 
He later carefully repeated the story in surpris-
ing detail to his parents as he moved the figures 
about himself. Following this sweet moment, 
he was asked if he knew why we have Easter. 
The boy looked up and with childlike reasoning 
answered, “Cuz Him’s alive.”

I add my testimony to his—and to yours and 
to that of angels and prophets—that He is risen 
and that He lives, of which I testify in the name 
of Jesus Christ, amen.

predika om uppståndelsen … Uppståndelsen är 
det centrala temat i varje kristen predikan som 
nämns i Apostlagärningarna. Uppståndelsen och 
dess konsekvenser var ’evangeliet’ eller de goda 
nyheter som de kristna förde med sig.”

Jag förkunnar att ”det finns en uppståndelse, 
och därför har graven ingen seger och dödens 
udd är uppslukad i Kristus”.

 Avslutning och vittnesbörd
Jag avslutar genom att vittna om att alla som 

tar emot inbjudningar från vår levande profet 
och hans rådgivare att mer avsiktligt fira de heli-
ga händelser som påsken representerar upptäck-
er att deras band till Jesus Kristus ständigt stärks.

För bara några dagar sedan fick jag höra om 
en farmor som övade in påskberättelsen med 
sin fyraårige sonson genom att använda enkla 
scenerier för graven, stenen som täckte dess öpp-
ning, Jesus, Maria, lärjungarna och ängeln. Den 
lille pojken tittade och lyssnade uppmärksamt 
när hans farmor berättade om begravningen, när 
graven stängdes och öppnades, och om upp-
ståndelsen i trädgården. Sedan upprepade han 
noga berättelsen förvånansvärt detaljerat för sina 
föräldrar medan han flyttade figurerna runt sig. 
Efter denna ljuva stund fick han frågan om han 
visste varför vi har påsken. Pojken tittade upp 
och med ett barns resonemang svarade han: ”För 
han levde.”

Jag lägger mitt vittnesbörd till hans – och till 
era, och till änglars och profeters – att han har 
uppstått och att han lever, och det vittnar jag om 
i Jesu Kristi namn, amen.
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